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OIMUC JUCHUTIITHA

MeTa: pO3BUTOK y CTYJICHTIB KOMIIETCHTHOCTI B TUCBMOBOMY i YCHOMY IEpEKJIa/i TEKCTIB
arpapHoro crpsimyBaHHs Ha piBHI C1+ (3a 3araibHOEBPONEHCHKUMU PEKOMEH/IAIISIMHA 3 MOBHOT
ocBiTH (2020 p.)) 3 aHrmiiicbkoi MOBU Ha yKpaiHCbKy Ta Ha piBHI C 3 ykpaiHChKOi MOBU Ha
AQHIITMCBKY  IUISIXOM — HAOYTTS  OUTIHTBaJbHUX, EKCTPAJNIHTBICTUYHUX, TpaHC(EpHUX,
1H(OpMaLIIifHO-TIOITYKOBUX, CTPAaTEeTiYHUX 1 (axoBO-COIIAIbHUX 3HaHb Ta (GOpMyBaHHS U
PO3BUTKY BIAMOBITHUX HABUYOK 1 BMiHb.

3aBaaHHA:

NOTIUOJIEHHS TEOPETUYHHX JIEKJIapaTUBHUX 1 MPOLETYPHUX NepeKiIal03HaBUMX 3HAHb;
HaOyTTs NpeAMETHUX 3HaHb 3 arpapHoOi Tamysi;

(opMyBaHHS JIEKCHYHMX HAaBUYOK YCHOTO 1 MHMCBMOBOIO INEpeKyaay TEKCTIB arpapHOro
CHpsIMYBaHHS (B aHIJIIHCHKO-YKpaiHChKIN MOBHIH mapi);

(opMyBaHHS TpaMaTUYHUX HaBUYOK YCHOTO 1 MUCHMOBOTO MEPEKIIaAy TEKCTIB arpapHOro
CIpsIMyBaHH$ (B aHIJIIHChKO-YKpATHChKIM MOBH1M mapi);

PO3BUTOK YMIHb NEPEKIIAJAIBKOI0 aHallI3y TEKCTY OpUTIHAILY arpapHoi ramtysi;

PO3BHUTOK YMiHb 1H(GOPMAIIITHOTO i TEPMIHOJIOTIYHOTO MOIIYKY 1] 4Yac MUChMOBOTO Ta
HiATOTOBKY JI0 YCHOTO MEpeKIIay TEeKCTIB arpapHOro CIpsIMyBaHHS;

PO3BUTOK yYMiHb BUKOPHMCTaHHs IEpeKJaallbKUX MpUHOMIB 1 TpaHchopMaliil mijx gac
MUMCHbMOBOTO Ta YCHOTO MEPEKIaay TEKCTIB arpapHOro CIpsSMYBaHHS;

PO3BUTOK YMiHb YCHOIO (3 JIUCTa, HMOCIOBHOIO) MEPEKIIay arpapHUX TEKCTIB PI3HUX
JKaHpIB (B aHTIIIHCHhKO-YKpaiHChKiN MOBHIM mapi);

PO3BUTOK YMiHb MHUCHBMOBOrO (TOBHOTO, pedepaTUBHOrO, aHOTOBAHOTO) MeEpeKIaTy
arpapHUX TEKCTIB Pi3HUX KaHPIB (B aHIJTIMCbKO-YKpaTHCHKIN MOBHIiH mapi);

PO3BUTOK  yMiHb CaMO-, B3a€MHOTO pEIaryBaHHS TEKCTy IepeKyaay arpapHoro
CTIPSIMyBaHHS;

PO3BUTOK HaBYAJIbHUX, KOMYHIKATUBHUX 1 IEpeKIIafallbKuX CTpaTerii.

Yy pCBYJ'ILTaTi BUBYCHHS HAaBYaJbHO1L ,Z[I/ICI_II/IHJ'IiHI/I CTYACHT NIOBHUHCH

3namu:

crocobu mepekyaAy TEepPMIHOJOTIYHUX JIEKCMYHUX OJUHUIL arpapHoi ramgysi 3
AHIJTIMCbKOI MOBH Ha YKPaiHCHKY 1 HABMAaKH;

rpaMaTu4Hi OCOOJIMBOCTI MEpPEeKIaay TEKCTIB arpapHOro CIPsMYBaHHS 3 aHIJIHCHKOI
MOBH Ha YKpaiHCHKY 1 HaBIIaKH;
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— JIEKCHYHI, TpaMaTU4HI W CHUHTAKCUYHI TMEepeKiamaibki Tpancopmarii, HEOOXimHI st
NepeKIay TeKCTIB arpapHoOro CrpsiMyBaHHS,

— O0COOJIMBOCTI TEpEeKJIaay arpapHUX TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB: CTaHAApPTIB, 1HCTPYKIIIH,
3BITiB; BeOCalTIB KOMIaHii arpapHoi raiysi, PEeKIaMHUX OTOJIOLIeHb, (PIpMOBHUX
KaTaJioTiB, OYKJIETIB, MPOCIEKTIB; MPE3CHTAllli, HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX 1 HAYKOBUX CTAaTEH
Ta aHOTAIllH,

— 3MICT 1 CTPYKTYpY HepeKIaalbKoro aHali3y TeKCTiB arpapHOTo CIPSIMYBaHHS;

— 0COOJMBOCTI MOBHOTO, peepaTMBHOrO i aHOTOBAHOTO BHJIB MHCHMOBOIO IEPEKIATY
TEKCTIB arpapHOro CIpsIMyBaHHS;

— OCOOJIMBOCTI YCHOTO Tepekyany (3 JMcTa 1 TOCHIJOBHOTO) TEKCTIB arpapHoro
CIPSIMYBaHHS;

— Makpo- i MiKpOCTpaTerii yCHOTO i MUCbMOBOTO IIEpEKIay;

Bmimu:

— BUOHMpATH aJIeKBaTHUN CIIOCIO MEpeKIaay 3 aHIIHChKOI MOBH Ha YKPaiHCHKY 1 HaBMaKu
arpapHHUX TEPMIHOJIOTTYHUX JIEKCUYHUX OJIUHUIIb;

— aJeKBATHO BIATBOPIOBATH I'paMaTH4HI SBUILA MOBOIO MIEPEKIIATY;

— 3aCTOCOBYBATH JICKCUYHI, FpaMaTHUYHI i CHHTaKCUYHI MepeKIananbKi Tpanchopmartii mis
Yac MUChbMOBOTO Ta YCHOTO TIEPEKIay TEKCTIB arpapHOTO CIIPSIMYBaHHS,

— 3IIMCHIOBATH MEPEKIIaIAlbKII aHai3 TEKCTIB arpapHoOi ramysi,

— 3ailcHIOBaTH iHGOpMamiiHUH 1 TEPMIHOIOTIYHUHN TTOIIYK;

— QJIGKBaTHO TMepelaBaTh CMHCIH, 3aKJIaJeHI B arpapHOMY TEKCTI OpHTiHAIy, MOBOIO
NepeKsIay 3 METOI JOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOTO €(EeKTy, aHaJOTiYHOTO BUXITHOMY,
30epiraroud TP LBOMY HOTO THIIOBY, J>KAaHPOBY, JEHOTAaTHBHY, KOHOTATHUBHY,
HOPMAaTUBHY, IParMaTH4HYy i €CTETUYHY €KBIBaJICHTHOCTI;

— 3AiiCHIOBaTH YCHUH (3 TUCTa, MOCHIIOBHUN) MepeKiIaj TEKCTIB arpapHOro CrpsMyBaHHS,
JOTPUMYIOUUCH BUMOT JI0 ITUX BHJIIB YCHOTO MIEPEKIIANy;

— 3[iiiCHIOBaTH TOBHMM, pedepaTuBHHI 1 aHOTOBAaHUN MHUCHMOBHUI MEpeKsIaJ TEKCTiB
arpapHoOro CIpsSMYBaHHs, TOTPUMYIOYHCH BUMOT /IO IUX BHJIIB IMCbMOBOTO TIEPEKIATY;

— 3IIHCHIOBATH caMo- / B3aEMOpEIaryBaHHs TEKCTY MEPEKIIaay arpapHoTo CIpsIMyBaHHS,

— BHUOUMpaTH BiAMOBIAHI KOHKPETHIN CUTYaIlll IepeKIaay Makpo- 1 MIKpOCTpaTerii;

— JIOTPUMYBATHCS HOPM MIXKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS,

— TpalroBaTH B KOMaHIi,

— 3J1ACHIOBATH CaMO- 1 B3a€MOOIIIHIOBaHHS.

Haoymmsa komnemenmmuocmei:
InTerpanbna komnerenTHicTh (IK):

31aTHICTh PO3B’sA3yBaTH CKJIa/IHI CHENiali30BaHl 3a/aui Ta MPAaKTU4HI IPOOJIeMHU B rainysi
¢imosiorii  (JIIHTBICTUKH, JIITEPAaTypO3HABCTBA, (DOJTBKIOPUCTHKHU, TMEpeKaay) B MpoIect
npodeciiiHol MisUIbHOCTI a00 HaBUYaHHA, IO Tiependadae 3acTOCYBAHHS TEOpid Ta METOIB
(b110JI0TIYHOT HAYKH 1 XapaKTePU3YEThCs KOMIJICKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3araabHi komnerenTHocTi (3K):

3K 5. 31aTHICTh yuuTHCA i OBOJIO/IIBATH CYYaCHUMH 3HAHHSIMH.
3K 6. 31aTHICTH 10 MONIYKY, OMPAIFOBAaHHS Ta aHANI3y iH(GOpMaIIii 3 pi3HUX HKEpelL.
3K 11. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTHYHUX CUTYaIlisIX.

®daxoBi (cneniaabHi) komnereHTHOCTI (PK):

®K 7. 3parHicTh a0 30MpaHHS ¥ aHamizy, cucTeMaTu3alii Ta IHTepHpeTanii MOBHHX,
JiTeparypHux, GOIbKIOPHUX (PaKTiB, iHTepHpeTalii Ta MepeKyiaay TeKCTy.

®K 8. 3marHiCTh BUIBHO OIEpPYBaTH CIICHIATBHOI TEPMIHOJOTIEIO IS  PO3B’sI3aHHS
npodeciiiHuX 3aB/1aHb.



@K 13. 3naTHicTh 10 31iICHEHHS aCTIEKTHOTO MEPEKIIaAy TeKCTIB arpapHOTO CIPSIMyBaHHS B
AHTIChKO-YKPATHChKIM MOBHINH Tapi 3 JIOTPUMAHHSAM JICKCUKO-TpPAMaTHYHHX HOPM Ta 3
ypaxyBaHHSM KaHPOBO-CTUIIICTUYHUX OCOOIUBOCTEH.

IIporpamsi pe3yastatn Hapuyanus (IIPH):

ITPH 2. EdektuBHO npairoBaTy 3 iHGopMaIlier: 100upaTtu HeoOX1aHy 1HGOPMAIIito 3 pi3HUX
JoKepen, 30kpeMa 3 (axoBOi JiTEpaTypd Ta EINEKTPOHHUX 0a3, KPUTHYHO aHAl3yBaTH U
IHTepIpETyBaTH 11, BIOPSAKOBYBATH, KIacU(IKyBaTH i CHCTEMATH3yBaTH.

ITPH 3. OpranizoByBaTH MPOLEC CBOTO HABYAHHS i CAMOOCBITH.

ITPH 16. 3HaTu il po3yMiTH OCHOBHI TMOHSTTS, T€OPii Ta KOHIEMIi 00paHoi (iJ0JOTIYHOI
creniaiizanii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y npodeciiiHiil isIbHOCTI.

ITPH 17. 30upaTtu, aHami3yBaTH, CHCTEMAaTH3yBaTH W IHTEpPIpETyBaTH (AKTH MOBHU W
MOBJICHHS ¥ BHKOPHCTOBYBAaTH
crienianizoBaHux cdepax npodeciitHoi AisUIbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS.

ITPH 18. MaTtu HaBUYKHM YIPaBIiHHSI KOMIUIEKCHUMH AisIMUA 200 IPOEKTaMHU MPH PO3B’A3aHHI
CKJIAJIHUX MpoOsieM y npodeciiHiil AisUTbHOCTI B Tally31 00paHoi (UTooriYHO criemiamizanii Ta
HECTH BIAMOBITATBHICTD 32 IPUHHATTA pillleHb Y HeTlepeg0adyBaHUX yMOBaX.

ITPH 19. Matu HaBHYKM yd4acTi B HayKOBUX Ta/a00 MPUKIAJHUX JOCIIIKEHHSX y ramysi

¢inonorii.

iX JuIsi po3B’sA3aHHS CKJIQJHUX 3a7ad 1

npodsieM y

IIPH 20. 3HaTty OCHOBHI NpPUHIMNIM Ieperadi B MEpeKIaal JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX Ta
YMITH BHUKOHYBATH

KAHPOBO-CTHWIIICTUYHUX OCOONMBOCTEH MatepiamiB arpapHoi cdepu;

aCIIEKTHUM MnepeKiIang TEKCTIB arpapHoro CrpsaMyBaHHA.

CTPYKTYPA KYPCY
Tonunu PesynbTaTtn
Tema (rexrrii/ Y 3aBaaHHs |OuiHoBanus
. HABYaHHS
MPaKTHYHI)
7 ceMecTp

3micTroBuii Monyib 1 AciekTHH nepekyaal. [IOHATTS eKBiBaJTEHTHOCTI Ta aIeKBATHOCTI
nepekany. OCHOBHI THIIH JIEKCHKO-TPAMATHYHHUX NEPEeTBOPEHDb B MepeKJaai

Tema 1. OcHoBHi To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
MOJIOKEHHS TTEPEKIIATy structures on the topic while presenting|reopii ta
arpapHoi JIiTepaTypu. and discussing the theoretical material{Buxonanms
Kanpu ta mozeni and commenting on practical activities; npakTuunoro
to develop student’s reading, listening|momaritsoro
1/2 and translation skills; to develop|zaBmanns 3
presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|migpyununka.
doing written and oral class- and home|Buxonanus
work. ayJUTOPHUX
3aB1aHb.
Tema 2. T'pamaTudsi To use the specific vocabulary and 3mava  /13;/10
0CcOOJIMBOCTI NIEpEKIaLy structures on the topic while presenting |mepekas
arpapHoi JIiTepaTypu. and discussing the theoretical material |reoperuuroro
and commenting on practical activities; |marepiany 3
1/2 to develop student’s reading and HaBeJICHHSIM
translation skills; to develop HPHUKIIAJIIB.
presentation skills; to practice BukoHaHHs
translation skills while doing class- and |ayauTopHux
home work. 3aBJIaHb.
Tema 3. Mopdomnoriuni To use the specific vocabulary and Bukonanus |10
TPYZHOLII epeKary structures on the topic; to develop CaMOCTIHHOT
arpapHux TekctiB. @opmu 2/2 student’s reading and listening skills  |poGoTu (B.T.u.
YKCIa IMEHHHUKA. while reading and video translating; to | elearn).

AOCOIIOTHHI T€HETUB.

develop students’ fluency in doing




CyOCcTaHTHBOBaHHIA translation on sight.
IMPUKMCTHHK.
Tema 4. Jlekcuuni To use the specific vocabulary and|3acBoenns |10
npo0JIeMHU aclieKTHOTO structures on the topic while presenting|reopii ta
MepeKIIay JiTepaTypu. and discussing the theoretical material{Buxonanms
“XubHi” apysi and commenting on practical activities;|mpaktuanoro
nepekiaagada. Criocoou to develop student’s reading, listening|momarmaboro
nepekyany JeKCHIHUX 2/2 translation and interpreting skills; to|zaBmanus 3
onunuIk. [Tepexnanarpki develop presentation skills; to practice|ocHoBHOTrO
JIEKCHYHI TpaHchopMaIrii. translation and interpreting skills while|migpyunnka.
doing written and oral class- and home|Bukonanus
work. ayJUTOPHUX
3aBIaHb.
Tema 5. Tepminonoriumi To use the specific vocabulary and|3acBoenns |10
0cOOJIMBOCTI TIEpEKIaTy structures on the topic while presenting|reopii Ta
arpapHoi JIiTepaTypH. and discussing the theoretical material{Buxonanms
CI0BHUKH arpapHuX and commenting on practical activities;|mpakTuanoro
tepMiHiB. [lepeknan to develop student’s reading, listening|moManiHporo
npedikcanbHUX Ta 2/2 and translation skills; to develop(zaBmanns 3
cybikcaabHUX TEPMiHiB. presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|migpyunuka.
doing written and oral class- and home|Bukonanus
work. ayJIUTOPHUX
3aBJaHb.
Tema 6. Anani3 To use the specific vocabulary and|3acBoenns |10
CHHTAaKCHYHHUX 3aCO0IB ¥ structures on the topic while presenting|reopii Ta
ACTIEKTHOMY TepeKIIai. and discussing the theoretical material|Buxonanst
dopmanbHUi miaMeT y and commenting on practical activities;|npaktuutoro
peuenHi. [lepenaya to develop student’s reading, listening|noMariHboro
3HAYEHb CUHTAKCUYHUX 2/2 and translation skills; to develop|zaBmanns 3
KOHCTPYKITiH. presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|minpyunuka.
doing written and oral class- and home | Bukonanus
work. ayIMTOPHUX
3aBJ1aHb.
Tema 7. BripaBu Ha To use the specific vocabulary and|3acBoennst |10
HepeKIial arpapHux structures on the topic while presenting|reopii ta
TEKCTIB 13 3aCTOCYBaHHIM and discussing the theoretical material|Buxkonanst
nepeKaabKux and commenting on practical activities; npaktu4noro
TpaHchopmarriii. to develop student’s reading, listening|momaraboro
[TyHKTYyaIiiiHi BIpaBH. 2/2 and translation skills; to develop|3aBnanms 3
presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|minpyunuka.
doing written and oral class- and home|Buxonanus
work. ayJIMTOPHUX
3aBJ1aHb.
Tema 8. OcobauBocTi To use the specific vocabulary and 3naua 5
NepeKIagy OKpEMHX IpyTl structures on the topic while completing |TpakTHYHOTO
Ha3B: arpapHUX 3aKJIaJliB, module test; to demonstrate listening, |AOMAaIIHBOTO
nabopatopiit; xKypHaiis, translating and language presentation ~ |3aBIaHHS;
HayKOBHX 1 arpapHuX 2/2 skills. nepexas
YCTaHOB. TCOPETUYHOT'O
3micmosuii mooys 1. Marepiary 3
TIoBT OpCHHHA npofmenor (0] HaBCACHHAM
MaTepiany. TIPHUKJIAIIB.
MopayibHa KOHTPOJIbHA 30
po6oTa Nel
Bcenoro 3a 3micToBHii 100

MoayJb Nel




Bceboro 3a 7 cemecTp 14/16 70
3agik 30
Bceboro 3a kype 100

8 cemecTp

3micToBuii Moayab 2. JIeKCMKO-TpaMaTHYHI TPYAHOIL NepeKJIaly arpapHUX TeKCTiB

Tema 1. Tlepexmnan crareit To use the specific vocabulary and 3maua 5
3 arpapHOi TEMaTHKH. structures on the topic while presenting |mpaxTudanoro
AHOTOBaHUM Ta and discussing the theoretical material |gomarmaBOTO
pedepaTuBHU IepeKIa and commenting on practical activities; [3aBmamHHS;
arpapHUX TEKCTIB. 2 to develop student’s reading, listening |mepexa3
and translation skills; to develop TEOPETUIHOTO
presentation skills; to practice Mmarepiany 3
translation skills while doing class- and |HaBexenmsmM
home work. MIPHUKJIIAJIIB.
Tema 2. Tlepexian 1BOX-, To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
TPbHOX-,... - CEMU- structures on the topic while presenting|reopii Ta
KOMITOHEHTHHX and discussing the theoretical material{Bukonanmus
AHIIIIACHKUX KIIACTEPIB and commenting on practical activities;|npaktuunoro
YKPaTHCHKOKO MOBOIO. to develop student’s reading, listening|noMariHboro
2 and translation skills; to develop|zaBmanns 3
presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|minpyunuxka.
doing written and oral class- and home|Bukonanus
work. ayJIUTOPHUX
3aBJIaHb.
Tema 3. Aunanis To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
CHHTaKCHYHHUX 3aC00iB K structures on the topic while presenting|reopii ta
TpaHchopmalriiitHoro and discussing the theoretical material|Buxonanst
3aco0y B TIepeKIa/i. and commenting on practical activities; npakTu4noro
dopmaibHUH MmiaMET y to develop student’s reading, listening|noMariHboro
peuenHi. [Tepenaya 2 and translation skills; to develop|zaBnanms 3
3HAYCHb CUHTAKCHYHHX presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
KOHCTPYKITil. translation and interpreting skills while|minpyunuka.
doing written and oral class- and home|Buxonanmus
work. ayJIMTOPHUX
3aBJIaHb.
Tema 4. Criocobu To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
nepeKsiary JIEKCHYHUX structures on the topic while presenting|reopii ta
omunuIk. [Tepekarn 3a and discussing the theoretical material{Buxonanms
JIOTIOMOT OFO and commenting on practical activities; npaktu4noro
TpaHcIiTeparlii Ta to develop student’s reading, listening|momariHsoro
TPAHCKPHITITII. and translation skills; to develop|zaBmanns 3
KanbkyBanus. OnucoBuit 2 presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
nepekiaj. Bukopucranus translation and interpreting skills while|minpyunuka.
y HepeKiajii MPUMITOK i doing written and oral class- and home|BukonanHst
MOSICHEHb. [HIIIOMOBHI work. ayJIUTOPHUX
BKparuIeHHs 3aBJIaHb.
(TpancmmanTauis). Ponb
KOHTEKCTY.
Tema 5. Tlepexmaganbki To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
JIEKCHYHI TpaHchopmaIiii. structures on the topic while presenting|reopii Ta
[lepecTanoBku and discussing the theoretical material|Buxonanus
(Tpancmno3wilii), and commenting on practical activities;|npakTuanoro
JIOJIAaBaHHSI, BUITY4YEHHS, 2 to develop student’s reading, listening|moManiHpOro
KOHKpETH3AIlis, and translation skills; to develop(zaBnanns 3
reHepasizanis. presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
[TpuyuHHO-HACITI IKOBHI translation and interpreting skills while|migpyunrka.
nepeksa, AaHTOHIMIYHUN doing written and oral class- and home|BukonanHs




nepeknan. [lepexnan 3 work. ayJIUTOPHUX
JABOMaA 3aIllCpCYCHHSAMU. 3aBJaHb.
Tema 6. Tlepexnan To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
arpapHoi structures on the topic while presenting|reopii Ta
JOKyMEHTallii,MaTepiaiB and discussing the theoretical material|Buxonanus
PEKJIaMHOTO CIIPSIMYBaHHS and commenting on practical activities; mpakTuunoro
(pexIaMHUX OrOJIOIIEHb, to develop student’s reading, listening|momarasoro
(ipMOBHX KaTajoris, and translation skills; to develop|zaBmanns 3
OyKJIeTiB, MPOCIIEKTIB). presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|minpyunuka.
doing written and oral class- and home | Bukonanmus
work. ayJUTOPHUX
3aBJJaHb.
Tema 7. BripaBu Ha To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
mepeKsIaj] arpapHux structures on the topic while presenting|reopii Ta
TEKCTIB 13 3aCTOCYBaHHIM and discussing the theoretical material|Buxonanus
nepeKIajanbKux and commenting on practical activities; mpakTuunoro
TpaHchOopMaIii. to develop student’s reading, listening|momarraporo
[TyHkTyauiiiHi BOpaBH. and translation skills; to develop|3aBnanns 3
presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|migpyununka.
doing written and oral class- and home | Bukonanmus
work. ayJUTOPHUX
3aBJaHb.
Tema 8. Tlepexian To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
MOIIITOBOI a/IpecH, structures on the topic while presenting|reopii Ta
TAyMadeHHs [HTepHeT- i and discussing the theoretical material{Buxonanms
yar-abpeBiatyp, and commenting on practical activities;|npaktuutoro
CKOPOYEHb, YMOBHHIX to develop student’s reading, listening|momarraporo
no3Havyok. Hamucanus and translation skills; to develop|zaBmanns 3
Curriculum Vitae, presentation  skills; to  practice|ocHoBHOTrO
pesroMe, peKOMEH Iallii, translation and interpreting skills while|migpyunuka.
IUIOBUX JIUCTIB. doing written and oral class- and home|Bukonanus
work. ayJUTOPHUX
3aBJ1aHb.
Tema 9. AHoTOBaHMIA Ta To use the specific vocabulary and|3acBoennst |5
pedepaTuBHUIA TIepeKIa] structures on the topic while presenting|reopii ta
arpapHUX TEKCTIB. and discussing the theoretical material|Buxkonanst
and commenting on practical activities;|npaktuunoro
to develop student’s reading, listening|noMariHboro
and translation skills; to develop|3aBnanns 3
presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|minpyunuka.
doing written and oral class- and home|Bukonanus
work. ayIMTOPHUX
3aBJ1aHb.
Tema 10. To use the specific vocabulary and|3acBoenns |5
TpanchopmariiHuii structures on the topic while presenting|reopii ta
NOPIBHSUTBHUN aHaJi3 and discussing the theoretical material|Buxonanus
OQIIITHUX TEKCTIB and commenting on practical activities;|mpakTuamnoro
AHTJIIACHKOIO Ta to develop student’s reading, listening|qoMariHboro
YKPaiHCBKOIO MOBaMH. and translation skills; to develop|3aBnanns 3
presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while|minpyunuka.
doing written and oral class- and home | Bukonanus
work. ayJUTOPHHUX
3aBJ1aHb.
Tema 11. Tlepexnan imiom To use the specific vocabulary and|3acBoenns |10
1 {HIIMX CTHIICTUYHUX structures on the topic while presenting|reopii ta
3aco0iB B arpapHuX and discussing the theoretical material|Bukonanus




TEKCTax.

and commenting on practical activities;|mpakTuanoro
to develop student’s reading, listening|momarHporo
and translation skills; to develop|zaBmanns 3
presentation  skills; to  practice|ocaoBHOTO
translation and interpreting skills while minpyunnka.
doing written and oral class- and home|Bukonanus

work. ayJIUTOPHUX
3aBIaHb.
Tema 12. 3micmosuii To use the specific vocabulary and|3naua 10

Mmo0ynp 2. [ToBTOpEHHS
MIPOHAEHOTO MaTepiamy.

structures on the topic; to develop|npakTuunoro
student’s  reading, listening  and|momariHbOrO
translation skills; to develop(3aBnanus;

2 presentation  skills; to  practice/nepekas
translation skills while doing class- and|reopeTnunoro
home work. Mmarepiany 3
HAaBCACHHAM
TIPUKJIIATIB.
MonyabHa 30
KOHTPOJIbHA podoTa
Ne2
Bcboro 3a 3micToBmii 100
MOayJab Ne2
Bceboro B 8 cemectpi: 24 70
Ex3amen 30
Bceboro 3a kypce 100
MNOJIITUKA OLIIHIOBAHHSA

Honimuka wooo
oeonaiinie ma
nepecKia0anH:

Po6otu, siki 31a10ThCS 13 TOPYIIEHHSIM TepMiHIB 0€3 MOBAXKHUX
MIPUYWH, OIIHIOIOTHCS Ha HIKYY OIIHKY. [lepeckiamanHs MOIyITiB
BiI0YBA€THCS 13 JO3BOITY JIEKTOpPa 32 HASBHOCTI MOBAXHUX MIPUYUH
(HampuKJIaj, JTIKapHIHUM).

Honimuka wooo
axkaoemiunoi
oobpouecnocmi:

CrincyBaHHS i1 4ac KOHTPOJIBHUX POOIT Ta eK3aMeHiB 3a00pOHEH1
(B T.4. 13 BUKOpUCTAaHHSAM MOOUIbHUX JeBaiiciB). Kypcosi pobotu,
pedepaTy TOBHHHI MaTH KOPEKTHI TEKCTOBI OCUIIAaHHS HA
BUKOPHUCTAHY JIITEPATYPY

Honimuka wooo
6i0gioyeanns:

BinBinyBaHHS 3aHATH € 000B’I3KOBUM. 32 00’ €EKTUBHUX MTPUYUH
(Hanpukiaa, XxBopoOa, Mi>KHapOJHE CTa)KyBaHHsI) HABYaHHS MOXKe
BiZIOYBaTUCh 1HAMBITYalIbHO (B OH-TaiH (OopMi 3a MOTOKEHHSM 13
JICKaHOM (aKyJIbTETy)

IKAJIA OONIHIOBAHHA CTYAEHTIB

PeiiTunr 3100yBaya

Ouninka HaniOHAJIbLHA 32 Pe3YJIbTATH CKJIAJAHHS €K3aMeHIB 3aJliKiB

BHMIIIOI OCBIiTH, 02711 eK3aMeHiB 3aJiiKiB
90-100 BiIMiHHO 3apaxoBaHO
74-89 no0pe
60-73 3aJI0BLJIBHO
0-59 HE3aJI0BIJILHO HE 3apaxoBaHo
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